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Rövid napih í rek adják tud tá ra a nagy közön-
ségnek, az ország lakosságának, mit különben is 
már mindenki tud, liogy mily n a g y mértékben 
növekszik a k i rándulók száma. 

Napró l -napra nagyobb ki ter jedésöek lesznek 
e mozgalmak, me lyeke t a l egnagyobb vakmerő-
séggel, hoznak létre egyes szédelgők és ügynö-
kök ; és a mely mozgalmak oda i rá ' t ju lnak , hogy 
a szegény, buta nép ott h a g y j a szülőföldjét és 
tűzhelyét , s idegenben ú j hazát, j o b b megélhe-
tést keressen a maga és csa lád ja számára. 

Nagyon s z o m o m jelenség az, és annál szo-
morúbb, mer t nem sporadikusan jelentkezik har.em 
va lóban járváiiyszerüen. Egész karavánok kelnek 
ú t ra , vesznek bucsut attól a helytől, mely nem 
biztosít ja megélhetésüket — és készek kivándo-
rolni oda, hol j obb jö vőt remélnek ; nem tudják, 
csak sejtik a j o b b jövőt , m e l y e t szines mesék-
ben festenek nekik a lelketlen telekvásárló ügy -
nökök. 

S lá t juk a szomorú je lenséget , hogy, ha egy 
i lyen karaván t az állami hatalom képviselője 

. erőszakkal megakadályoz bo to r szándékában és 
visszaviteti cd a, honnan távozni akar t minden 
áron, milyen kétségbeeset t küzdelmet fejt ki és 
milyen vad faiiat ismussal szenvedi el szép álmai-
nak durva, erőszakos megsemmisül ését. Ú j r a és 
ú j r a szökni próbál , sir és átkozódik, s i ra t ja az 
idegen földben r e á váró jólétet, á tkozza azt ki 
e jó lé t e lérhetésében öt kimélet lenül meggátol ja . 

S c s a k u g y a n jólét vár-e reájuk ott a nagy 
Brazil iában, vagy Amer ikában ? I t teni állapotuk, 
igaz, tűrhetet len, de elviselhető ahhoz képest, a 

mi ott vár reá juk . Hisz barmokká válnak ott, 
kik teljesen ügynökeik zsarnokságától és ember-
telenségétől függnek, a kik kiaknázzák, dolgoz-
tat ják őket, mint az igás barmokat, ugy, hogy ők 
m a g u k szegények, e szörnyű munkának semmi 
eredményét sem lát ják, hanem családjaikkal együtt, 
nyomorognak . É s a szegény kicsalt, de igazab-
ban kiüldözött nép négykézláb jönne vissza, de 
nem tud, nincs pénze, sem esze hozzá ; és ott 
éli le irtózatos küzdelemben napjait , ott hal meg 
idegenben, átkozá azokat, a kik kivit ték. 

H a a magyar paraszt megy k i : ha t a lmas 
munkaképességével sokszor boldogulni képes, fel-
szabadí t ja magát zsarnoka kezeiből, dolgozik ma-
gának, és mikor halá lá t közeledni érzi, haza jön 
— viftszahozza a honvágy. 

D e az orosz, tót és oláh k h á n d o r l ó k b ó l alig 
1 — 2 százaléka tud visszajönni abba az országba 
melyet hötelenül, de nem ok nélkül, e l h a g y o t t ; 
a többi mind ott ha l meg a messze idegenben. 

S mégis valóságos népvándor lássá fa jul t a 
kivándorlás . Egé*z faluk kerekednek ful, hogy 
ott h a g y j á k évszázados lakhe lyüket , neki menve 
a b izonyta lannak . Keressük enn^k okát. A nép 
nem bir megélni. Vannak vidékek, mint a Verbo-
vina, — hol a nép egész évben aszalt vadkör té-
ből és vadalmából meg gyökerekből táplálkozik, 
a k ik előtt a b u r g o n y a már a l eg jobb csemegét 

A szükség, a nyomor, az inség, az ezekkel 
j á r ó elkes •redettség, ez h a j t j a a kivándorlási 
ügynökök ¡kar ja iba a magyar honpolgárok szá-
zait és ezreit családjaikkal egyetemben. 

Tanu lmányozn i kell e viszonyokat a lakos-
ság viszonyai t azokon a vidékeken, hol a tisztes-
séges megélhetést k izá r ja a nyomor , és a hol a 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutá^^os áron elfogad. 
B é l y e g d í j m i n d e n h t e d e t é s é b t 3 0 KKAJCÁH. 

kivándorlás évekkel ezelőtt indul t meg s mosta-
nában napirenden vannak. Meg kell állapitani, 
hogy mivel lehetne e borzasztó helyzeten és a 
nép nyomorúságán segiteni. 

E g y biztos módot tudunk reá. L e kell kötni 
a népet , le kell kötni egy darabka földhöz, mely -
nek szorgalmas munkálása kenyeret ad neki. 
Vagyis az ál lamnak sok ezer holda t kell vásá-
rolnia és azt kicsiny darabokra osztva bérbe kell 
adni annak a népnek, mely most megélni nem 
tud, de igy szorgalmas munká ja fo ly tán biztos 

Ámde ne gondolja azt senki, h o g y ezek a 
tönkre ment koldusok, avagy például a verhovi-
nai nyomorultam ezért a hold földekér t előre 
lefizethetik a bért , legyen az bármilyen hi tvány. 
H a azt hiszi a kormány, hogy igen, akkor ká r 
volna e czélra földeket vásárolni és azt dara-
bokra osztani, mert a galicziai zsidók s más 
ilyenek kezébe kerülne. 

, az a nép, mely a kivándorlás esz-
méjének él, olyan Ínséges, nyomorult, hogy elő-
legesen bérletet nem képes fizetni. Neki először 
megkell munkálni azt a földet, ki kell munkálnia 
a föld gyomrábó l azt a pénzt a melyet bérlet-
ként elfizethet, de a mely mellet t a maga meg-
élhetését is k i kell küzdenie. 

Tény, hogy, ha ezt az üdvös intézményt a 
kivándorlás megakasztása é rdekében a ko rmány 
észszerűen és i ly módon fogana tos í taná : ered-
ménynyel is j á r n a . 

He ly re állna a nyugalom ebben az ország-
ban, hol még a i ^ e s e d é s nem olyon nagy, h o g y 
ezer és ezer eddig, jó hazafinak bizonyul t pol-
gár t családostól idegenbe lehet bocsátani . K á r 

y 

A menyország. 
— Irta; Cs. . • . g Sándor. — 

ságot csapunk, s ezzel karonfogott s húzott magával a 
közelben levő kocsijáig, melyen a legközelebbi községbe 
hajtattunk. 

* • * 
X-

— Szép napsugaras nap volt. Kis szobámban bor-
zasztó unalom fogott el; előszedtem kedvencz könyvei-
met mint máskor, midőn unatkozom; azt hittem most 
is szórakozást találok a könyvekben. De ez nem segí-
tett ; máskor oly kedves szórakoztató volt a könyv s 
ma ez is borzasztóan unalmas. 

Nem, találtam semmiben sem élvezetet, elővettem a 
tollat s írni akartam . . . gondolkoztam, de nem jött 
az eszme ; fejem zúgott, oly sivárnak, oly unalmasnak 
tünt fel életemben először az egyedül lét . . . 

— Nem találtam nyugalmat 
A gyenge napsugár játszadozva ablakomban, inger-

kedve, hívogatott; jöjj ki, talán te is fogsz találni szó-
rakozást, mint sok más ember . . . 

— Gépiesen nyúltam kalapom után s mentem 
annélkül, hogy tudtam volna hová . . . 

Barangoltam az utczákon. 
Egyik sarkon valaki vállamra teve kezét . . . 
— Szervusz Sándor! 
Merengésemből felzavarva Bérezi barátomat láttam 

, *nagam előtt. 
—• Hová sétálsz ? kérdé tőlem. 
— Biz7 én magam sem tudom, 
— Na akkor vetem fogsz jönni, ma kellemes miilat-, 

Hogy mi dlil't szivemben azt nem tudom, éreztem, 
a mai nap nevezetes lesz . . . de hogy miért, 

arról nem tudtam magamnak fogalmat alkotni. 
A kocsi egy templom előtt állott meg. 
Csodálkozva néztem barátomra; mert jól tudtam, 

hogy ő mindenhová szívesen el szokott járni, csak a 
templomba nem. 

— Minek jöttünk ide l 
— Hát te nem is tudod ? ma lesz a szép Ilonká-

nak esküvője s itt lesz ő is . . , 
Nagyon keveset értettem az egész dologból, de 

mégis megelégedtem a felvilágosítással. Leültem egyik 
imazsámolyra s ugy bámultam az egyik fényesen vilá-
gított csillárt, mely éppen közelembe esett. 

Nemsokára aztán jött a lakodalmas nép, A meny-
asszony szép fehér selyem ruhában, utána a koszorús; 
leánykák . . . 

Barátom érzékeny oldalbaütéssel figyelmeztetett, 
hogy ez az ő ideálja , , . s talán . . . 

Mélyen elgondolkoztam . . . eszembe jutott kis szo-
bám, eszembe jutottak könyveim s egy könycsepp lopó-
zott szemeimbe . . . 

Mily boldog lehetnék én is, ha a könyvek között, 
egy kedves kis angyal tartana rendet s ki csicsergő 
hangjával felvidítaná azt az unalmas hajlékot, Mely oly 
sivárnak, oly elhagyatottnak tünt fel . . . 

it szivem teljes hevével ismerni . . . szeretni vágytami 
Midőn az esketési szertartás véget ért, utána akar-

tam rohanni s leborulni előtte, de egy láthatatlan valami 
visszatartott, nem birtam tovább menni. Néztem . . 
néztem . . . . míg el nem tünt szemeim elől. 

Aztán nagyon boldogtalan voltam, egész délután 
mint egy alvajáró jártam az utczákon végig, nem léte-
zett számomra többé semmi, senki, csak ő . . . egyedül 
o . . . 

Nagyon szerencsétlennek, nagyon elhagyatottnak 
éreztem magam. 

Kávéházba mentem barátommal. Egész uton róla 
ábrándoztam s mindig az ő alakja lebegett szemeim 

* * * 

Szivem hevesen dobogott . . . megláttam azt a nőt 

Szórakozni akartam, szabadulni szerettem volna 
varázsharalma alól de nem lehetett. 

Még soha életemben nem éreztem szivemben oly 
szúró, oly égető fájdalmat mint akkor . . , 

Látni akartam, csak egy pillanatra s aztán örökké 
boldognak lenni, vagy meghalni . . . 

Elmentem '̂a lakodalmat követő tánezmülatságra' 
melyen ő is jelen volt. 

Egyik ismerősöm karonfogott s egy fehér ruhás 
leánykához akart vezetni, hogy bemutatja. De biz én 
szabadkoztam, én csak őt egyedül őt akartam ismerni, 

S midőn kezét kezembe téve, végig lejtettem vele 
a táneztermet; boldognak, kimondhatatlan boldognak 
éreztem magam. Oly kedves, oly elragadó volt, midőn 
először nézett szép szemével reám. Csodálkozva, halhatta 
azokat az érzelgős szavakat melyekel elragadtatásom 
ban elhalmoztam. 

Az első négyest véle tánczoltam. Csak akkor volt 
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volna azért a jó anyagért, melyet ezáltal örökre 
elvesztenénk. 

A kivándorlásnak ily módon való megakasz-
tása : nemzetünk egyik legelső és legnagyobb 
feladata. 

A sajtó. 

n 

A sa j tó t hosszú idők óta a hetedik na 
talomnak t a r t j ák . É s csakugyan ez a nag 
lom nem illuzórius, h a n e m létezik is? mint 
és mérhetetlen a hatalma. I r á n y í t j a ső.t te remt i 
a közvéleményt, milliók elhatározásait , s nem 
egyszer a többi hat n a g y h a t a l m a t is. — P e d i g 
n incs fegyveres hadserege, hogy golyóval, bom-
bával k í tzdene; t á b o r k a r a csak aczél tollak keze-
lőiből áll, a kik ez apró fegyverrel olykor egy-
m á s t t á m a d j á k a legélesebben és a leghevesebben. 

A m i a hadsereg e tagjait illeti, — m o n d -
j u k k i őszintén — félelmetesek. A közönség ma 
m é g nem szereti a toll fegyvereseit , sőt idegen-
kedik tőle. Tiszteletet mu ta t ugyan i ránta , de 
csak azért, m e r t fél, hogy tolla hegyére ta lá l ja 
venni. Ind iskré tnek , beftirakoclónak ta r t ja , ele 
azért meghív ja tűzhelyéhez, asztalához, és miköz-
ben bepi l lantás t enged é le tébe : a mások életére 
és visszásságaira k íván ja terelni annak a figyel-
mét, a kinek csakis a közérdeket és a nagy köz-
véleményt lehet önzetlenül szolgálnia. — 
a m a g y a r sa j tó a hazai hirJapirodalom — 
kinövéseitől eltekintve — va lóban a n a g y ma-

veszik azt a jó t ékony hatás t , mit a nemes hiva-
tás t teljesítő és betöltő, saj tó gyakorol . 

H a most már a külföldet vesszük : ál talános-
ságképen ki kell je lentenünk, hogy a mi hazai 
Sajtónk szép szinvonala mellett éppen nem tér -
nek el a többi nemzetek saj tói sem, sőt elhagy-
n a k minket . D e talán más nemzeteknek inkább 
megvan a d v a az isteni kegy is, hogy sa j tó jának 
helyzetével, jelenével, múl t jával és jövőjével tö-
rőd jék és fe j lődéséér t á ldozatokat hozzon. E g y i k 
nemzet most is aka r u j a b b áldozatokat hozni a 
sajtó ö rökké égő ol tárán. Az egész müveit világ 
figyelmét érdeklődését és rokonszenvét ke l te t te 
fel az a mozgalom mely odairányul, hogy a saj tó 
e lőrehaladása ismét hata lmas mértékben biztosit-
tassék n j kedvezmények által, melyeknek legna-
gyobbiká t a szabad és bélyegmentes postaszálli-
tás képezné. 

Mily horderő t is fqglal magában ez a terv, 
mely bá r mielőbb testet Öltene a müve i t világ 
minden o r szágában! — Gondo l junk csak ar ra , 
hogy a mai közönség mit kivan a lapoktól, s 
milyennek kell lennie a «ajtónak, hogy a közön-
ség által elfogadtassák, respektál tassék s szavá-
nak súlya legyen. A sa j tónak mai nivója való-
ban rengeteg' á ldozatokat emészt el és ezért az 
á l lamhata lmaknak oda kellene hatni , hogy tőlük 
telhetőleg a saj tó tényezőiről le vegyenek min-
den terhet és ezzel elősegítsék virágzását , elter-
jedését . 

Épp azért, m in t a hazai sajió egyik szerény 

gya r közvélemény to lmácsoló ja . A 
tú ra , ha ladás , a nemzeti követelés 
sebb, legigazibb, leghatározot tabb és legönzetle b < m n ű n k e t . é g m i k é n t , o k r o s S z eszmét, most 
nebb szószólója. A hol t betűk megelevenednek, ^ . , A n t á ] j u k A t a k i v á l ó ho rde re jű esz-
kia l tanak Íróik he lye t t és a lná tas nem vész e l , ^ * ^ ^ ^ ^ a t a l ^ h o l a h a -

a pusztaban, meghal l jak m i n d a z o k , kikhez n i t é z v e e d d l j s g y ö k e r e k e t hajtot t , 
van, és t áborba tömörülnek, h o g y segítsenek ) J ö w 

megtestesiteni egy-egy eszmét a szép, a nemes , 
a jó ü g y érdekében. 

Tekintsünk vissza n é h á n y évtizedre. E n é h á n y 
évtized alatt óriási lépésekben ha ladt országunk 
minden téren. S vá j jon nem illeti e meg ez óriási 
e lőhaladásban az oroszlánrész a s a j t ó t ? Nem-e 
a sa j tó e lőrehaladásaval p á r h u z a m o s az ország 
á l ta lános e lő reha ladása? J ó lapok keletkeztek a 
vidéken, melyek felölelték a vidék érdekeit, köz-
pontosították, tömérülésre készte t ték külön élö 

s i n t é z m é n y 

a vidéki élelemáruk előnyös értékesítésére. 

A budapesti vásárcsarnokok nagy ünnepségek 
mailéit e hó 15-én adattak át; a közforgalomnak, mely 
csarnokokban nemzetünk ga/.dasági életére messze 
kiható intézmény létesült. 

A gyakorlat mihamarabb ím*g fogja mutatni, hogy 
t á r sada lmá t a y a g j o n o s o d á s szempont jából ipari «a vá^árcsarnok^ntézmény, mely a székes főváros 
vállalatok alapí tását sürget ték, a közmivelödés }

 Uyiit piaczait van hivatva helyetesiteni, ugy a íőváros 
tekintetében ped ig köziiaszím egyesületek fclálli- i közÖDhégőre, mini a vidék termelő gazdáira éh keres-
tását , stb. E z e k a semmiségből keletkezett lapok•. Kedöíru né/ve megbecKtUbeieileu értekü. 
ha t a lmas tényezőkké váltak, melyekre nagy fei- j o r s z d g t a v o l vidékei mindezideig csak csekély 
ada tok n e h e z e d t e k ; és mert e nagy fe ladatok- | r n é r v b e i l m ^ ^ f e j ¿ r u n c a t Budapestre és pedig főleg 
nak helyesen, öntudatosan feleltek meg, le t t a | a x é r t ^ m % n n e m ¡ ^ ^ m e g áruikért a fővárosi 
m a g y a r saj tó a közvé lemény képviselője minden • m a g M á r a k a í j Q l ( .hón ű i e g 0tihon is megveszik a jó 
ellenszenv, minden félelem daczára , mi ma m ^gí&rut . 
b a l g a előí téletképpen a h í r lap i roda lom és külö | n e m k a p t a m o g a v i d é ] d é s j0 fővárosi ára-
nöseií annak egyes tagja i iránt élénken él sokak i k a t j a k á r kereskedőnek adia el áruját, akár pedig 
nak szive mélyében. — E ba lga előítélet per-> valamely pesti bizományosak küldte lel azt eladásra 
sze mind inkább szűnő félben v a n ; és noha még j m e r t u g y ft f ő v á r o s i ] í e r e t S k e ( l ( i m i m a bizományos 
sokan haragszanak a saj tó igazmondására , szaz- a l u m ü ü t fí)aga iparkodott elnverni. 
szórta többen vannak, kik köszönettel és hamvul ; 

( Ily mostoha állapotok között a legtöbb termelo-
; nek utolsó gondját képezte az, hogy élelmi-áruját a 

Mily pokoli fájdalmakat éreztem szivemben . . 
Soká, nagyon soká tartott e kinzó fájdalom . . . 

* * * 

Később aztán újra láttam, kis téli gallér s kendő 
volt nyakán . . . 

Hazakísértem . * . Egy kézszorítás s egy mély pil-
lantás volt a bucsu . . . 

S én ott álltam elhagyatva egyedül . * . 
Később visszamentem a tánezterembe s nemsokára 

hazafelé tartottunk. 

alkalmam igazán megismerni azt a bájos angyalt, ki óvárosba küldje eladásra. 
egészen rabjává tett . . . ^ világvárossá fejlődött Budapestnek azonban 

Aztán gyorsan múlt az éj, gyorsan jött a hajnai minden vidék élelmi árujára szüksége vant s módját 
az o társaságában. Már magam sem tudom, hogy tör- 0 Í Í G n i a n m l k > tocn H r l l k u* 
tént, csak. egyszerre eltűnt az a kedves az az elragadó tojás, luis, ha), vad, baromfi, rslö és leölt állapotban 

továbbá gyümölcs, zöldség, fozeléknemíi stb. a Kellő 
mennyíáógbeii kerüljön a fővárosban eladásra. 

Ezernyi volt a panasz, hogy a fuvaros ellátása 
hiáuyös ; mert a közel környék elegendő mennyiségű 
jö ételmi árut fölhozni nem képes; silány aiura p< dig 
szükség nincsen. 

A vidéki áruk ÍUhoVaíala érdekében sok millió 
* 

költseggul íelepileltek ^ ióvárosi vá^arctíiirnükokat 
egyszersmind u«.y a korn.áuy. mint a lbváros jelen-
l ós kedvezmény ekei nyújt mindazoknak, kik a l'Cva-
rosba élelmi árukat küldeni akarnak. „ 

Jiogy pedig a termelő mxuikája egész gyümölcsét 
élvozhe^se, a váyárcsaruok hatósági közveliiöjében 
oly kö/,eg dl] a vidéki közönség rendelkezésére, aki 
az elért teljes fővárosi árat, ogy igen csekély juta-
lék levonásával, eiadás után azonnal nirgkiílái az aiu-

* * 

Most még unalmasabb nak tűnik fel az élet, kis szo-
bámba nem világit éjjelenként a lámpafény, mint. ezelőtt 
kedvencz könyveimet a por lepi s én járok az utczákon 
elhagyatva czéltalan . . . Ha néha-néha feltekintek az 
égre . • . irigy szemmel nézem a holdat, mely talán 
most is látja azt a kedves, azt bájos angyalt, kit én 
kísértem haza - , . 

Vásárcsarnok," mely méltósággal emelkedik ki a 
környék palotasorából 

A kerületi csarnokokban csak kicsinyben lehet 
árüsitani, míg a nagybani árusításra a Központi vásár-
csarnok van fentartva, mely egyszersmind a vidékről 
beérkező áruk felvételére is szolgál. 

Á nagy kiterjedésű földszinten és a vasszerke-
zetű széles karzatokon történik az árusitás, mig a 
hűtőkkel és más kitűnő berendezésekkel ellátott pin-
czékben az áruraktárak vannak. Tiz nagyerejü villám-
gép állandóan szállítja az árukat a pinczéből a föld-
szintre és ismét az emeletekre. 

A vásárlók hatalmas tömegét nyolez vaskapu 
bocsátja e csarnokba, Jiol az árusitás hajnaltól esti 
6 óráig szakadatlanul folyik s mikor a nap világos-
sága megszűnik, az óriás csarnok minden ¿észében 
ezernyi lámpa gyulád ld egyszerre, világosságoct ter-
jesztve miudentelé. 

A vonatok berobognak a központi csarnokba és 
folytonosan hozák a friss vidéki árukat. S mikor a 
tavasz kezdetén a jégzajlás megszűnik, a duuamenti 
falvak és városok hajókon küldik majd az árukat 
a csarnokba, melyet rövid alagút kapcsol Össze a 
Dunával. 

Á vonaton vagy hajón a Központi Vásárcsarnokba 
küldött árukat- a hatósagi közvetitö átveszi, elhelyezve 
azokat a vásárcsarnok terjedelmes raktáraiban, s 
törekszik azokra a legjobb vevőt mieliőbb megsze-
rezni. 

Az áru, mely este valamely vidéki állomáson a 
hatósági közvetítő czimére fel adatik, hajnalra már a 
közvetitó raktárában van és reggeli 7—8 órakor taláu 
már el is adatott, a befolyt pénzösszeg pedig az áru 
tulajdonosának azonnal megküldetik, 

A hatósági közvetités dija minden 100 forin fc 
eladási ár után 8 frt. némely árunál csak 6—7 f r t 
Ez a 8 forint pedig igen csekély összeg azon szol-
gálatért, melyet a hatósági közvetitó az áruküldő 
érdekében teáz, különösen ha azt vesszük tekintetbe 
hogy a hatóság közvetítője semmiféle költséget fel nem 
számit. 

A székes főváros törvényhatósága a közvetítés 
munkájával egy szövetkezeti társaságot bízott meg 
és választása, különösen ezen társaságot illetőleg igen 
szerencsés volt mert e társaság élén tapasztalt éa 
minden tekintetben megbízható kereskedők állanak, 
akik az áruküldők érdekeit a legjobban fogják meg-
védeni. Ez a közkereseti társaság: Vámos és Bruszt 
hatósági közvetitó cség Budpest Központi Vásárcsar-
nokában, ahol e társaság nagy és kitűnően beren-
dezett áriiteriiletek felett rendelkezik. Hűtőikkel ellá-
tott pinczéinek berendezése mintaszerű és bennük 
még a romolható áruk is könnyen eltarthatók. 

A társaság február elején kezdte meg vásárcsar-
noki működését és napi forgalma már is ezerekre rug 
AZ or-szág első uradalmai már eddig is saámosan bíz-
ták meg a közvetivŐ czéget áruik eladásával, 

A fővárosi összes élelmi áru kereskedők, továbbá 
a korcsmárosok, vendéglősük, szállodások, kávésok stb. 
mind idejönnek bevásárolni és ugyancsak i t t szer z 
be áruit a fővárosi kofasereg is. 

Azon esetben ha a hatósági közvetítőhöz érke 
zett vidéki áruk bármi okból a fővárosban gyorsan 
eladhatók nem vomának, a hatósági közvetitó az 
illető arukat küllőidre szállítva, még előnyösebben 
adja el. így a Imósági közvetítőhöz jó élelmi árut 
minden menyi.ségben leíiet küldeni, 

A hatósági közvetítésnek igen *ök előnye van. 
Eltekintve attól, hogy teljesen megbízható, a termelő 
általa a teljes fővárosi árat kapja meg még pedig 
azonnal; a hozzá czimzeu ániküldemény 10 százalék 
vasúti kedvezménybeu ré^'/esitl v a fel szál Jitóttr vágóit1 

marhák urán pedig vágó és vásárdijat fizetni nem 
Keil. A Koruiány és főváros ezen rendidvtili kedvez-
ményeit bizonyára törekedni fog minden termelő és 
kereskedő a maga javára felhasználni. 

Az épen megnyílt vásái csarnok okban nemzeti 
vagy0ii0í>0dásunkm>k fejlődésre lcépes, kiváló intéz-
ményét üdvözö 

A vahárcsíirnoívok csínnal megépiteü, tei'jedeitnes 
. A főváros minuen nagyobb . erületebej) 

t-i 

r tasium Vajclakörc a tanuló i segélyegylet j avá ra 
1897. évi f eb ruá r hó 27-én a fögyranas ium tor-
n a c s a r n o k á b a n hangve r seny t r endez . A he lyek 
ára : .1—4-. s o r b a n 80 kr., 5. sortól kezdve G0 kr. 

van egy ílpui csarnok a Buua moílett .e».oIki»diK Allóliely S0; kr . Karzat 20 Feiüli izetéseket a 
a méitKain» lmtajihíib ntfej uic-áj.« nyíJo „Kozpoini' jó tCkcnic í ié l ia \ a !ó tekintet tel i ö s z n n e t t e l fogítd-
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tatnak. Kezdete 7 Vs. órakor. Műsor. 1. Dalra fel! 
Abt Ferencztöl. Előadja a tanulók d a l k a r a . 
2. Alelnök-titkári megnyitó Előadja A l b u s z 
Frigyes, VIII. 3. Rab asszony, Kiss Józseftől. 
Előadja L ő w y Izsó, VII. 4. Magándal. Énekli 
B e n k a Ilona k. a. Fuvolán kiséri F e r i i g 
Alajos tanár ur, Zongorán kiséri Á d á m y Rezső 
tanár ur. 5. Az ideál, Karczag Vilmostól. Elő-
adják B o r s i t s Mariska k. a. és A1 h u s z Fri-

res, VIII. 6. Kettős dal, HűekenLől. Éneklik 
i h á 1 f i Mélán k. a. és L a v a t k a Ilona k. 

a. Zongorán kiséri A cl á r n y Rezső tanár ur. 7. 
Desperát ur, Gabánvi Árpádtól. Előadja V a s s 
István, VHI. 8. Le Solitaire, BerbiquierLől. Fuvo-
lán előadja F e r i i g Alajos tanár ur. Zongorán 
kiséri A d á m y Rezső tanár ur. 9. Részlet Marót 
bán, V. felvonásából, Vörösmarty Miliálytól. Elő-
adják B e n k Ö István, VIII. és R o s e n t h a l 
Ferencz, VIII. 10. Induló. Előadja a tanulók 
d a 1 k a r a. 

— Tánczmulataág Szentandráiion. Valóban 
fényes mulatságot rendezett a szenhuulrási intelligens 
közönség uralt héten szombaton,melyen városunk ki-
tűnő zenekara Pepi iparkodott a jókedvű fiatalságot * 
tánezra buzdítani. Igaz, hogy ez nem nagy fáradságába 
került, mert a szeutaiidrásiak szives vendég-szerei cl e 
harnar jókedvre hangolta a szarvasiakat is. Az első 
négyest 34 pár tánczolta. A höígyekot az előzékeny 
rendezőség remek tánczrencUlel lepte meg, A hölgyek 
közül ott láttuk : A. Balogh Etus (Budapest,) Csal ay 
Albin, Ghristoph Lórika (Csaba-C.-Ud,) Darabos Jolán 
és Ilonka, Deuts Riza (Mezőtúr.) Hutiray Berta, Ke-
resztény Olga, Mészáros Gizi (Magjar-íitebe,) Rhu/. 
Ilonka, Sfchneer Bözsi Schwartz Ilonka Trubtshav Ber-
tus, Zlinszky Rózsi, Dr. Baky Endréné (Öcsöd,) Bieíek 
Zokánné, BlazekovitsHugóné, Bugyi* Andoraé (Szarvas.) 
Ghristoph Ej-igyesné (Csaba-Csőd,) Darabos Sándori)é, 
Fejér Béláné (Öcsöd.) Hutiray Lászlóné, Dr. Keresz-
tény G-yuIáné, Klein Adolfné, Kloosz Jánosné (Csaba-
Csüd,) Ludvig Jánosné, ifj. Pól Károly né (Szarvas,) 
Polatsek Yilmosné (Lajos-Mizse,) Ehuz Aridrásné, 
Salacz Ferenczné (Szarvas,) Dr. Simkovits Gyürgyné, 

Sclnieer "Hérmanné, özy. Schvartz Dánielné; Zlinszky 
Istvánná (Szarvas.) 

— Házi mulatság. Sdrii Kálmán, csákói ura-
dalmi kasznár házánál szép sikerű tánczmulaiság volt 
hmU szombaton, hol az egybegyűlt vendégek pompá-
san mulattak. A gazdag estebéd után felhangzott a 
zene s tánczra perdült a közönség. Jelen volt úrnők 
s úrhölgyek: BaJJa Sándorné (Gsabacsud), Jáuosy 
Gézáné (Kondoros), Reiner Béláné, Szabó Jánosné 
(Csorvás), Sziber Istvánné (Csákó), Jüordügh Rózsika 
(Csaba), Martinovics Irén (Czegléd) csak a másnap 
reggel vetett véget a kedves emlékű estélynek. 

— Emlék ünnep. Az evang. egyház ország-
szerte mult vasárnapon ünnepelte a reforriuítió egyik 
hiváló hiríi tudósának, Luther dr. segitó társának-
születése — 400-ados — emlékét. Ez alkalommal 
gyűjtés is történt a Brettwi városában létesítendő 
melauchton inuzeum javára. 

rak behatásán alapszik. Ezen találmány a jelen és 
jövő gyógymódja és már a laikusban is azt a benyo-
mást kelti, hogy az orvosi gyógyászatnak hatalmas, 
toJotte fontos ujitása és haladása. Hiteles okmányok 
bizonyítják, hogy majdnem reménytelen esetekben is 
megfelelő sikereket mutat fel és igy hivatva van 
nemcsak hazánkban, hanem az összes világrészekben 
is a szenvedő emberiség jótevője lenni. Az uj győey-
módol kizárólag Dr. Mitzger alkalmazza, (Budupest 
leréz-knrut 44. szám) Hydro- Elektrotherapiai Rd-
Intezetei»en, mely mintaszerűen, a modern orvosi tudo-
mány elsőrendű vívmányainak megfelelően van beren-

Idök jele. Egyik legmegbízhatóbb forráaunk-

kintélyesebb vállalatainak egyike : a Schlick-féle vas-
öntöde és gépgyár r. t Budapesten, a gazdasági uépelc 
és eszközök gyártását ez enni 1 jóval szűkebb keretre 
szorítja,-, a mennyiben ezen gépek és eszközök nagyobb 
részének további készítésével felhagy és a raktárai-
ban felhalmozott nagy mennyiségű ilynemű gépek és 
eszközöknek, minden elfogadható árban való elárusi-
tásáf, ugy egyenként, mint c*oporlokban határozta el. 
Mint a helyzet ösmerői bárau regiijtrálhatjuk, liogy 
ezen derék vállalatnak eme részletes viszavonulása a 
gazdasági gépszakmátöl, tisztán csak e téren dugó, 
áldatlan versenyben nyeri magyarázatát, mely szűk' 
segessé tette volna azt, hogy országszerte kitűnőnek 
elismert gyártmányainak minőségét, a mélyen leszo-
rított árakkal hozza összliangzalba.' A társulat, mely-
nek készítményei a legutóbbi millenáris kiállításon is 
méltó feltűnést keltettekés a legnagyobb kitüntetést: 
a díszoklevelet nyerték el, semhogy az üzletvezetés 
régi, dicséretes traditiójától eltérjen, miután meggyő-
ződött arról, liogy jó árút. a mi piaczi árak mellett, 
csak veszteséggel hozhatna forgalomba, inkább lemon-
dott a további versenyről, élénk sajnálatára a hazai 
gazdakö/.öni.égnek, mely bizonyára fájdalmasan fogja 
nélkülözni ezen jeles, megbízható czég, szolid gyárt-
mányait és nagy kárára gazdasági gépiparunknak, 
melyben egyelőre pótolhatatlan hézagot hagy maga 
után. Hallomás szerint, a társulat ezentúl fokozott te-
vékenységgel fog a már eddig is virágzó többi osztá-
lyaínak, mint: liid-, gép- és vag-gon építészet, vas 
horgany- és érez öntöde, épületlakatosság, vasszerkeze-
tek stb. minél nagyobb mérvben való fejlesztésére 

A Pyramisok hazájában. 
Kairó 1S97. január 27. 

— Sorté» vész Községünk határában a ser-
tésvész több helyen kiütött $ így a tegnapi baromvá-
sárra nem is volt szabad sertéseket haj tani 

— Pénztár v i z s g á l a t A községi főpénztár 
a mult héten lett megvizsgálva az elöljáróság álta 
s ott minden a legnagyobb rendben találtatott. 

— Halálozás. A napokban halt cl Kondorosor 
újszülött gyermekével együtt Lustyik Mária férj. 
G m ö Mihályné Lustyik János taniíoiiuk testvére. 
A fiatal anyát 4 árváján kívül nagy közönség rész-
véte kísérte- ki a temetőbe. 

Legújabb divatú csipkegallérok, csipke 
ijyakbödor (rüsch), nrindeimemu női pipere 

különlegességek, harisnyák, keztyük, dus választékban 
jutányosán Naményi Kálmán divatáru üzletében (Buda-
pest, IV. Koronaherczeg-utcza 17) kaphatók. 

Mozgósítás esetére.. A jelenlegi háborús 
időben nagyon ajánlatos, hogy a t a r t a l é k o s t i sz 
t e k az okvetlen szükséges tábori felszereléseket minél 
előbb szerezzék be B J u m és T á r s a egyenruházati 
intézetében Budapest, 1?. Sütő-ulcza 2, 

— Uj gyógymód, Dr Mitzger Tivadar Buda-
Pesi egyik jeies orvosának hosszas kísérletezés után 
sikerült teljes uj alapokra fektetett oly gyógymódot 
feltalálni, mely a legmakacsabb ideg és nemi beteg-
séfffilfAt gyökerestül meggyógyítja. Az uj gyógymód 

elektrotherapiával kapcsolatos gyógyfénysuga-

Ezen érdekes levelet a héten kaptuk egyik föl-
(linktől, ki a gymnasiumi osztályokat városunkban 
végezte s most a földkörül tesz k ö r ú t á z á s t ! 

Előre elkészített programmom szerint mára esett 
kirándulásom a ghizenipyramisokhoz, m elyek Kairótól 
2Va órányi távolságban terülnek el. 

Mások öszvéren vagy szamáron szokták megtenni 
ez utat én gyalog tettem meg két okból; először 
tárczáin iszonyatosan lapos, másodszor mert itt is 
független akarok lenni. Mert hiába ki a szamáron, 
a szamártól is függ, én pedig hébe-korba le szeretek 
dőlni arra a bársonysima zöld gyepre mely felette 
jóizii .nyugalmat nyújt vagy az arra menő arabok 
közzé vegyülök, hallgatom keloúes izü nyelvjárásukat 
és figyelve, lesve különös szokásaikat. 

Rem tekintve a város erre vezető utczáin folyó 
életet az első érdekes kép a Niluson keresztül vezető 
hídnál az úgynevezett Hasz-El-Nil-nál kezdődik. Idő 
közönkint számtalan tevéből álló karavánok vonulnak 
át, csengőik zaja, mely a homoksivatagokban, a 
meszsze távolból oly andalítóan hangzik itt eszeve-
szetten vegyül a még észbőditöbb lármába közbe-közbe 
egy csapat öszvér vagy szamár vegyül közébük a 
rajtuk ülő beduinnal, ki hosszú káftarjával, fehér 
turbánjával de fekete arczával, csak fokozta a kép 
érdekességét. Amot egy két kerekű taliga czamog 
nagy lassan keresztül, megrakva nyolez lefátyolozott 
arabnővel a szekér mellett halad a férj, mélyen 
elmerengve a neut igéibe vagy talán a nyolez asszony 
valamelyikének fekete szemeibe. (Költözködés,) Szembe 
velem hatalmas medvét vezetve jön egy még hatal-
masabb szerecsen, nem tudva őt vagy nmlvejéi bámul-
jam-e ? az arabok százai ezrei vonulnak végig e hidon 
hallatva cllaradhatatlan hangjaikat vizet kenyeret, 
gyümölcsöt női és sok más áruezikket kínálva a járó-
kelőknek. 

Itt vagyok a Nilusnál! Valamikor még álmomban 
sem mertein volna rágondolni és ime most gyönyör-
ködöm ezüstszinü hullámaiban, melyek mindegyikében 
egy krokodilust vélek felfedezni. Hahilmaá nagy folyam 
mely időközönkénti rémséges volta daczára is áldása 
ez országnak. Rombol és épit! Szeptember és októ-
ber havaiban Egyplom nagyrészét elönti és ilyenkor 

van az ország de a következő hónapokban 
e viztenger valóságos paradicsommá változik át. 

Ily paradicsomain sétálok tovább január 27-ike-
daczára. 

A hidtói a közelben fekvő faluig hatalmas két 
fasor vonul végig, melyek kellemesen védnek a nap 
sugarai ellen. A falunál egy csoport arab leány megy 
le a Nilushoz vizet merni. Minden igyekezetemet meg-
feszítem, hogy többét láthassak a szabadnál, még 
is állok előttük, szoba eredek velők, de mindhiába, 
ők kac^agnak és én eredménytelenül ballagok tovább. 

A falunál az ut balra fordul és egyenes vonal-
ban húzódik a pyramisokig. 

Még kiránduTásom tulajdonképeni czélját nem 
érteni el és már is mennyi élvezet! 

A vetések zöld rónája, az erdők, a mezei virá-
gok ezer és ezer szinpompája, a madarak vig danája, 
szóval élvezem az otthoni tavasz mind megannyi 
kellem ét. 

I t t hatalmas narancs és czitromligetek töltik be 
a levegőt kellemes illatukkal, incselkedve kínálva 
az utasnak szép piros szinii gyümölcseikét, amott 
óriási pálma és cziprus erdők kecsegtetnek hűvös 
árnyékkal; 

Az útszélen öreg arabasszonyok árulják a frissen 
levágott ezukornádat (lefátyolozva), mi oly pótló ele-
delét képezi az arabnak. Én is veszek: egy szálat, 
melyet szopogatva, keleties nyugalommal folytatom 
utamat. 

íme egyszer csak megritkulnak a sürü lombok 
és a pyrani láthatókká lesznek, 
v. Hatalmas nagy kőgulák már messziről hirdetve 

a közeledőnek uruk volt hatalmának nagyságát:, 
Apyramistöl félórányira mint sáskaraj lepnek el az 

itt lakó beduinok szolgálatukat kínálva. De ugyan mi 
szükségem van nékem leájok. Baedekerem kezemben 
revolverem zsebemben, no meg egy kis piz és megyek 
én még a pokolnak is. 

De azt hiszed k. olvasó, hogy letudom őket rázni 
nyakamról ? Oh nem! Mint pióczák ragadnak rám 
és kisérnek rendületlenül A szamarak azt hiszik, 
liogy balekra akadtak. Lármázás közben a fasor végét 
ér és már egész pompájában láthatók a pyramisok. 
Vezetőim még mliidig ide-oda czibálnak, végre is kény-
telen vagyok kiválasztani közülök egy szelídebb váddal, 
kivel megkezdem koraiamat . . . 

A ghizení pyramisok három nagy és több kisebb 
megkezdett, de be nem fejezett és az idő foga által 
teljesen összerombolt pyram állanak. 

A három említésre méltó közül legnagyobb és 
legrégibb Kuffu S. Cheops piramisa, a mely 460 évvel 
ezelőtt épült 113 méter magas és 226 m. területet 
foglal él. 300000,•embernek 20 évi munkája ez óriási 
kő csomó. 

Ettől balra fekszik Kaifra pyr. mely kevéssel 
kisebb az előbbinél és egy századdal épült későbben. 

Legkisebb és egyszersmind legfiatalabb Meilkaura 
pyr amis. 

Bár ezeken is meglátszik az idő foga, de ugyan 
mit árthatott a k ő h e g y e k n e k az az öt ezer év?! 

A pyram, között mindenfelé kisebb nagyobb sírok 
terülnek el, hol mindenütt a pyr. épitő uralkodónak 
rokonai fekszenek, 

Cheops pyram. vagy 30«lépésnyire látható az 
annyit hallatott Rhinx, melynek eredetét még máig 
sem sikerült kideríteni. 

Egy óriási 19 méter magas és 40 méter hosszú 
kőszikla lóalakkal és emberfejjel. A törzs természe-
tes, a fej emberalkotmány. 

Ezzel szemben van a templom, melyben Sphinx 
kultusának áldoztak. Érdekes régészeti, építészeti és 
geologiai szempontból. 

Óriási vörösgránit koczkákból van összerakva az 
egész szép oszlopcsarnokzattal és számos kisebb nagyob 
vörösgránittal kibélelt üreggel melyek sirokul szol-
gáltak, Az egész épület igen érdekes képét adja a 
régi templomoknak. 

Majd leszálltam Cheops pyr. belsejébe, hová lej-
tős ut vezet le. Régészeti érdekességen kivtíl külö-
nös látni való itt nincs. Egyptomi sötétség és rossa 
evegő. A fölyásóról két, szobába lehet jutni, egyik a 
király, másik a királyné sírboltja. Az egyikben még 
ott látható a felirat nélküli sarcophage, a másik tel-
jesen üres. 

• • • 

Örültem, hagy szabadulhattam e sötét szelle-
mek birodalmából. 

Kirándulásom legérdekesebb pontja csak most 
következett: a pyramis megmászása, a felszállás. 

Embermagasságnyi kőkoczkákon kell íelugrálni, 
mi vezető nélkül tényleg nem volna lehetséges. 



Ha felnézek, még messze előttem a csúcs, lia le-
pillantok, alattam a szédítő mélység-

Végre kifáradtan, lélekzetemet majdnem elve-
szítve elérem a csúcsot, 

A megérkezés pillanatában nem mer ék,.sem erre 
tekinteni, először pihenek; teljes erőmmel akarom 
élvezni e látképet. 

Egy perez és íme Egyptom nagy része előt-
tem van. 

A pyramistól jobbra a Nilus gazdag völgye a 
valódi paradicsomo t varázsolj a szemem elé, a pyramis-
tól balra"a kopár homoksivatag a Sahara. 

Mily két élén tét! Az egyik oldalon a zöld rónák 
véghetetlen területe ketté hasitva^'a középen kígyózó 
Nílus ezüt hullámaiból, mindenütt a vegetatió élethívó 
zöld szinpompája, városok és falvak százait szóval 
maga az élet képe addig a másik oldalon csak a 
komokjsárgásszino sejteti velünk, hogy van, de nem 
élet, hanem s ivárság. A holtak birodalma ez! Talán 
a pyramisok építése közben elhalt százezrek nehéz 
munkától és kíntól elsanyargatott telkeik választották 
e helyet birodalmukul, vágy talán az általuk elhul-
latott ama megmérhetetlen keserű könny égette ki e 
helyen az élet minden csiráját. 

Emlékezetemben száz és száz kép, vonul végig 
mind megannyi a régi idők borzasztóságát varázsolva 
elém. Tetején vagyok ama kőhegynek, melyet ember 
alkotott, de a mély százezreknek keserítette meg az 
életét. Mintha az elkinzottak szellemei beszélnének 
hozzám, siró és panaszkodó hangon kiáltva : „e hegyet 
mi alkottuk." 

Vezetőm sürgetése ébreszt fel elmélázásomból 
gyorsan vésem nevemet a köpépen fekvő kősziklába 
és azután leszállok ez érdekes de borzasztó helyről, 
átadva magamat száz és száz agyamat duló gondolata-
imnak. 

Ha kedves olvasóink közül valaki fel találna 
jutni valaha e pyramis tetejére, ügy keresse fel a 
középen fekvő sziklába vésett nevemet és kérem őt 
vésse nevét szintén oda; legyünk szarvasiak ott is 

, A, 

e g n y i t a s 
» 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudo-

mására hozni, hogy Szarvason az uj bazár éoület l-s 
számú helyiségében (Árpád szálloda mellett-

Élválalunk 

gyermek ruhákat továb-
bá ágy és asztalteritőket, 

intézetet ny 
tottunk. 

stb. megfestés vagy vegytisztítás 
végett. Kárpitozott bútorok tisztítását kívánatra a 
is 

Üzletünket a mai kor igényeinek megfelelöleg ugy rendeztük 

be, hogy a nöi-, férfi- és gyermek ruhák megfestését és vegylisztitását 

a legjobb tökélyre hozhassuk. Királő tisztelettel: 

A szerkesztésért felelős: SAMUEL ADOLF. 
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IÉI A Szarvasi Takarékpénztár 

épületében, a Berger-féle ház 
| irányában nyiló pinczehelyi-

ség május 1-től számított egy 
vagy több évre haszonbérbe |g 
kiadó; bérelni szándékozóit ffj 
Salacz Ferencz takarékpénz- j | 
tári vezérigazgatónál jeleni-

ft'ilii 
iíp'ftj 
i L m ma ¿»Kit* 
feÍNl 

i fe ínrí.íj 
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Grazdasá-gi géposztá lyunk rak tá ra iban , az éppen lefolyt űzletév vára t lanul gyenge 
forgalma, mindennemű gazdasági gépekből u. m . : 
4, 6 és 8 HP gőzcséplőkészíetek, járgányok és járgányos cséplőgépek, Backer-rendszerü 
és Vídats-féle rosták, egy és többvasu ekék, boronák, rögtörő hengerek, vetőgépek, 
tengeri vetőkészülékek, aratógépek és fűkaszálók, szecskavágók, répavágók és zuzók, 
kukoricza morzsolok és csöves tengeri darálók, egy és két járatú őrlőmalmok, olajpré-

sek stb. stb. 
nagymérvű készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcso la tban azon ha táro-
zatával, hogy egyes gazdasági gépek további gyár tásával tel jesen fe lhagyjunk, ezen 
nagy készletek, a j övő tavasz fo lyamán , rendkívül i mérsékel t á rakon való eladását 
a k a r j a eszkö z ölni. 

E z t azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomására , hogy az eladás 
nemcsak egyes darabokban , hanem esetleg k i sebb-nagyobb tömegekben is tör ténik, a 
szerint, a mint erre igényt tar tó gazdák és hivatot t kereskedők je len tkezni fognak. 

Ritka alkalom kínálkozik moit az érdekelteknek, elismert kitünö minő-
ségű gazdasági gépeket és eszközöket, rendkívül alacsony árak és előnyös 
feltételek mellett beszerezni. 

Mindén ezen t á rgyra vonatkozó kérdezősködésre, mely egyenesen hozzánk czim-
zendő, szívesen fogunk felvilágosítással és á ra jánla tokkal szolgálni. Tisztelét tel 

SÜMLTK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t 
Budapest, Külső váczi-ut 29 - 37. 
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rnám^ 

Ekegyártásra külön szakosztály. 

Első magyar gazdasági gépgyár részvény-társulat 

a tökéletesség legmagasabb fokán álalnak 

Magyarországleguagyoljb 6s egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szíikségos 

g c ^ ö s s z e s 
gazdasági gépeket gyártja. 

Részletes árjegyzékkel és szakbavágő íelvilágositás-] 
sal díjmentesen szolgálunk. 

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hoz! 
zánk fordulni, készséggel adunk kimeritöj 

és felvilágositő választ. 
C 3Zt I 

Központi osztály: V. ker., Dorottya-utcza 4. sz. Józsefvárosi osztál : VIII., Kerepesi-ut 9. sz. 
Budai osztály ; II, ker, Fő-utcza 2, szám. Terézvárosi osztály: VI. Andrassy-ut 2. sz. 

(]?oncióre-palota.) 
Beíizetett alaptőke : 

3.600,000 frt névre szóló 12000 db 300 frt névért részv. felosztva. 
Tartaléktőkék : 

Rendes tartalékalap — — ~ — — — — — 3.372 

Rendkívüli „ — — — — — — — — — 
összesen: - v . ^ . « ^ . m / © 

Kölcsönöket: ad telekkönyvedet (fővárosi) ingatlanokra, és vidéki földbirtokokra készpénzben és zálog, 
levelekben a becsérték 5U szazaiékáig. 

A jelzálogkölcsön iránti k£rvéuyokht>£ — melyeknek inintázatai a takarékpénztárnál öijaente-. 
sen átvehetők — következő okiratok melléklendők : 

F ö 1 d b i r t o k q k n á 1: 
a) a legnjabí) keletű hitelesített teljes telekkönyvi kivonat: 
b) a hitel esi tiHt katasteri biríokiv ; 
c) az adúkr.nyv vagy adóhivatali bízonyifvány a fizetett adóról; 
d) esetleg az árinenicsitési kÖltsegek kimutatása; * 
e) az épületekre vonatkozó tüzkárbiztositá.si kötvény 
í) az tu ii.' azonossági bizonyítvány,, vagyis községi bizonyítvány az iránt, hogy a katasteri bir-

tokivbevi ínlvett birtok mily liitelíelelcjegyzökönyvelíben van felvéve. 

B U F E S T E U 

Különlegességek borkészitési gépekben, 
Czimre ügyelni tessék. 

avfsitun»*'i * v.v 

u f - O«/ 

. .M A líikarékpónztarnak éVMo-o* zílloglevelelíben adott hőimmel utáa fcőlcstMöSztés és kamat 
fajöbeu 45 even át évaiilciní S^'sVo fizetnudö Va éves elöJeges ré^zl. tekbt'Tv. 
. . A 4°/o-os záloglevelekben adott kölcsönök uiYui töke törlesztés és kamat fejébon 4ÖVa éven át 
evetilaut 5°/o összeg fizetoiidő J/a clőlpges i-észlctekbeii. 

A záloglevelek kölcsönösen megállapitotí áron Vétetnek vissza; 

Az intézeti záloglevelek a fcozöűoi napi árfolyamon a takarókpénzivar mind a négy osztólyának pénztáránál Icapliafcé. 

N y o m a t o t t a ; / Sza ivas és \ iöéfce« gyoKFajtó k ö i ^ ^ n y c n i d a j ö b a n 1897, 
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